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ШКАФЪ 
ПОЛКА 


ПЛБНИРА и ЕДИМ, 


о. лы" 
о и 


ОПЕРА“ 


ВЪ 
ТРЕХЪ ДЪИСТВТЯХЪ. 


Сокинена» 5, э ® ° 5. Г] ‚> 


85 Универсишетской трея. 
у В. Окорокова, 


ОДОБРЕНТЕ. 


По приКазаю Имлператорскагв 
МостовксКаго Университета Господь Ку- 
раторовё 'Я читал Оперу ПоДЬ эаела» 
веть: `ПлЗнира И Зелимб. И неё на- 

‚ щель вЬ ней кииеед противнаго настал- 

/ влешю о. данному инф 0 разсматри- 
ван!и пецатаетлхь в% университетской 
Гипограф!и Книгб ; почему бная и на- 
ленатана бить можеть. -— Коллеж- 
СЕТИ СовфтниЕЪ. Краснор8игя Профес= 
сорф . Ценсорв  пеиатаемяахь вё „Уни- 
верситетсКой Типографли ние и Ка- 
ватере 


АНТОНЪ БАРСОВЪ, | 


ии? 
О А в | 


МИЛОСТИВОМУ ГОСУ ДАРЮ 
| и 
ЛЮБЕЗНОМУ ДРУГУ, 


_СЕРГЕЮ сидоРОВИЧУ_ 


ЕГО 
ВЫСОКОБЛАГОРО Д1Ю 


Попову, 


_Дружейосе приношене 


ЛЮБЕЗНЫЙ ДРУГЬ!- 


Вы охошно желали, или 
лучше сказать ‚  НБКоШо= 
рымь образомь приказывали 
инБ сочинить для Вась Опе- 
ру. Вошь она. Прочшя еб» 
Вы увидише ясно, сколь ве- 
ликую имфль я причину ошь 
того ошговариваться .... Но 
что д$лашь! дружба Ваша 
взяла  верьхь. надъ мосю не- 
склонноспию, 


Примише благосклонно у 
любезный Другь, сей’ мой 
° шрудь» 


? х еее аеваненоь 


ОН о отннана 


трудь, ЧФиь я булу награ= 
_Ждень за все ‘мое сшараше, 
Я себя довольно шастли- 
вымь почшу , естьли Вы, на 
прочшене сея Оперы  упо- 
требя ‘н$сколько времени, не 
будеше сожалфшь о утрашБ 
онаго. 


Простите  снизходитель“ 
но, любезный Друть! миБ 
ш8 ошибки, кои увидише 
въ семь ссочинени ; оно есшь 
еде первое, кошорое д САБ 
__ мл 


р: 


лалъ; а Вы, я думаю ‚ слыха- 
ли пословицу : перпую пб- 
сенку зарозпшись спеть. 


Впрочемь, оставя все 210, 
взирайше Вы только на одну 
мою кь Вамь любовь и почше- 
не, съ кошорыми я во всю 
мою жизнь пребулу къ Вам, | 


ВашЪ вфрный ДругЬ 


и покорный слуга 


у Б... Бы: 


ДБИСТВУЮЦИЯ ЛИЦЫ: 


ЗЛАТОВЛАСЪ › благодвшельной Вол 
шебникЪ. 

_ ЗДАТОКРЫЛЪ ; сынБ его. 

ЗЛОЯДЪ ‚ злой волшебник?. 


ПАБЗИРА ‚ Царевна унесенная  Элое 
ядом В. 


ЗЕЛИМЪ . царской преемник и лю- 
бовнныь Пл8ниры. 


МИЛОВИДЪ , другЪ ЗелимовВ» 
СЕЛИТЪ ‚ корабельщикЪ. 
РОКСАНА ‚ мать Пл$ниры, 
КАЛИМБЕРЪ, ошецЪ Пл$ниры, 
ухи, Волшебники и Волшебницьз. 


стве на островЯ, 


+9 =”; 
Е кые 
ао, 


ий НИЙ те 


и 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Театрь представллетЬ остров, по 
сторонам л5<Ь, в6 море утебЪ Ка- 
менистой горы, «За Кулисаии плы- 
ветр Торабль; на театрё еромЬ у 
молшщя ни великая буря. 


ЗелнлЪ, Миловидь и СелятЪ (а в. 
лнсами ФдутЬ вЪ Кораблв ). 


Селить, 
а рь! мы погибаемЪ! стре» 
мишельныя волны влекушЪ нас® 
кЪ горз. о копорую корабль нашЪ не» 
минуемо разобъешся (Корабль пока» 
эмсается ), 
'& $5 Эс 


Зелим 6. 
ПогибнемЪ, естьли угодно то Судь“ 
63. Мн жаль шолько вас? ; чшожь ка» 
саестся до меня. шо. будучи лишен» 
моей Плфниры, я презираю жизнь! 


СелитьЬ 
Увы ... Государь!... мы погиб» 
ЛИ... === (Корабль разбивается ь „Зем 
плим. МиловидЬ И Селить выбрастваы 
ются на берег , 68 65 разния сто- 
роны ), 


ЯВЛЕНТЕ &, 


Зевииё одинь (прищедф 
85 себя) 


О немилосердая Судьба ! долго ли 
продолжаться будешЪ гонеше швое? Не 
‚ удовольсшвовавщись шфм?, чшо ошняла 
у меня мою Плфниру. шы ошнимаешь 
У меня и моихЪ товарищей. АхЬ! для 
чего уже шы не прекрашила и моей 
Жизьи: 


9 


7 


О жестокая. Судьбина ! 
Вад чего мнф жазнь спасла? 
`ВежЬ мерскихЪ почто пучина, 
ЕЪ сшрашиу бездну ие ввдекда ?. 
Ё, * * 
ля шого ди, ЧтобЪ мв® рашмя 
Всегда. люшою шоской ? 
Й иадеждой не ‘ласкатвея» 
Зращь Пл®ниру предЪ собой/? 
+ 
2 м“ 
Я одинЪ теперь остался 
ОтЪ товарищей сваихЪ, 
РокЪ зношь хочешЪ, чтобЪ скиталея 
Я зесь вфиЪ вЪ пусшыняхЬ сихЪь 


$ +3 


Веды ъЪ камни ударяютЪ,. 
`Ш шумятЪ лашь вЪ берегахЪу 

` ВоздухЪ стономЪ нАПОДНАЮЩЬ $ 
Яазс5взющЪ всюду сшрахЪ, 


хз» 


Одному мн ЗЪ се пустыня 
Сужлено весь вЪнф страдать; 

И покортеул Судьбинв 
ЭБчко свёша не виа, 


ое 


И В 


О безжалостный мучишелв, 


Яющшый чародвй, ЗлоядЪ! 
Ощф шебя мнб, злой гонишехь ‹ 
Нынь зс5 бБдетва предешояшЪ. 
э + 


ТакЪ } лютый ЗлоядЪ всему приз 
_ щиною; онЪ меня. возкодящаго на верьх В 
° благомолучея ‹ ввергнулЪ вЪ бездну не» 
щаспий. ОштшецЪ Пл$Зниры былЪ согла- 
сенф выдашь ее за меня, и уже все 
было тошово кЪ шоржествованю ва- 
шего брака. какЪ вдрутЪ ЗлоядЪ по= 
хищилЪ ее у насЬ. ... Уже не имЪ 
ли исця буря звоздвигнуша. дабьт, отт» 
вЯВЪ у меня моихр шовариящей, ли- 
шить меня способов искашь Пл5ниру? 
.... ТакЪ, .... шочно- шакЪ.... 
Но нёшЪ, злодБй! боги не дадушЪ воз» 
шоржестшвовать пороку; они. раноль 
поздноль, шебя накажушЪ. ‹...даиа 
не пресшану искашь моей Плёниры. 


Плфнира! 


Во зеБхЪ етшранахЪ я ме 
ГошовЪ шебя иснашь у 

ВЪ шебб одной 
Мой нынф сосщонщЪф покой: 


> аа 
ПЕ РАНЕНО ое поем и О дя. Был вай 


И ТакЪ льзяль шебя не обожать? 
| ЗлолдЪ. какЪ ни сшарайся. 
Лишь шы КЪ нему мые прияфидлйся: 
То будешь щы моя, 
Тёбл досшану а! 
Хошя посл$дню каплю врови 
МаяБ должно бы для сей любови $ 
ИскавЪ шебя здфсь проливать 
Гошов5 д свЬЩЪЬ сей покидать! 


Мн5 умерешь ничшо!. ... Но 
что шакое лвляешся моему взору?.., 


прав ль виа ори отит 


ЯВДЕНТЕ 3. 


Зелит и Златовлас»ь 
(Слускается на обл): 


О храбрый ПринцЪ 5 ЗелимЪ ! 
Хошя ЗлоядомЪ шы гонимЪ. 

Но однакожь закицзаеш? у 
И теперь шебБ вфшаешЪ 

Слазной 8Ъ свЪш$ Златовдась $. 


ЕР ат заре И Био шеты и = 


Ободрися шы вЪ сей часЪ, 
(Схоянтр ср обла) 


й з 
тады 


| - г 


—)14 асе \9 


Я пебВ повелЗваю ободришься и 
не вдаваться вЪ ошчаяне ‚ уповать 
боле всего ка правосуд!е боговЪ ; онв 
не даюшЪ долго сшрадащь невинносши: 
злодвАн  ваказываюшЪ. а добро» 
дЪ5шель прославляюш!, ВошЪ шебЗ скля= 
ночка ., ЕЪ которой находишся цЗли 
тельной составф. нужной для шебя и 
швоихЬ шоварищей; ищи ихЪ, они здЪсь 
шакЪ же выброшены, какЪ и шы$ тебв 
надлежишЪ очень беречь ихЪ жизнь, Нын8. 
Р8дко можно найши шакихЪ вфрныхЬ 
друзей! они вЪ вынфшайя времена насЪ 
любятЪ шолько для нфкошораго металла, 
которой хошя сам? пр себ ничего не 
значит и веважен?, но  удобенЪ 
осл$пишЪ ` глаза смертныхЪ, , . Прощай! 
будь бодрЪ, и над я, что вс8 швом 
ысщаспия прекрашяшся, 


ЯВЛЕН1Е 4 


ЗелимЪ один; а после Мило 
видь ни Селитбь 


Зелим5. 


Что онЪ далЪ Мв$ ? ( хойетЬ пить 
но останавливается и размышляет®) 
НвшЪ‘: можешЪ быть ЗлоядЪ приняль 
на себя шакой видЬ и даль мБ эшо 
съ шфмр., чшобЪ отравить. ‚.. 
Ну чтожы! естьли это и такЪ, по мяЗ, 
лишенному  Пл5ниы и друзей, не 
остаешся другато средсшва кф прекра- 
шэвю моей горести. какЪ лешишь 
себя жизни, . ь. А можешь бышь оно 
еще мн5 и поможешъ. 


(виливаетЬ и удивляется )} 

О. боги! о блатодтельнт ай Злато- 
власЪ! чрмЪ я могу, шебз возблаго- 
дарить за шакую милосшь ? ты меня 
паки оживилр. я ве знаю. ошкуда взя= 
лось во мн5  непоняшное подкр$иле». 
н1е моихЪ силЪ, какЪ я выпилЪ пво= 
его сосшаваь Пойду сей же часЪ. воз- 
врашя жизнь моимЪ друзьямЪ. искать 
Ш 


Плвниру (озярается на вс стороны в 
видите Миловида) Боже мой! чшо я 
вижу |... 900 м5ло Миловида. .. 
шакЪф. оно уже охлад5ло! ЧёмЬ я могу 
наградить пошерю? Но чшо я ошчая- 
ваюсь! у меня есшь еще сосшавЪ, дан= 
ной Злашовласомь; я конечно помо* 
пию его возвращу шебё жизнь. 
Е еху вё ротф нисколько 
Капель) 


МиловидьЬ (пришел 8» себя). 


Боги! гдВ я? .. (увидя «Зели= 
ма) КакЪ, Государы и шы здЪфсь? (бро- 
сается КЬ нему в6 обфяптия). 

Зелим>. 


Осшавь эши дружесмя изЪяснен1я 
дп другаго времени, а шеперь поищемЪ 
. ЪмЪсшБ нашего корабельщика. + са 

_(клутб нп находят?) АхЪ! вошЪ ов 
(также даетЬ ему ибсЮльКо 
Капель )ь 


СелилЬ, 
(мало ’ помалу приходитЪ вЪ себя) 
АхЬ! как я радЪ, чшо Судьба 
мн позволила еще ваСЪЬ видЬшь! 
Зелямй 


Зелижь. 


Я самЪ не менфе шому радЬ; но. 
вослущшайше . чшо я разскажу вамЪ: я 
былЪ выброшенЪ, шакже как ивы, на 
берегЬ; я опамятовазшись  увидлЬ 
Влашевласа. добродфтельнаго волшебни- 
ка . которой мн далЬ сей составЪ 
для подкр$йлевя мойхЬ сил и спа. 
сея вашей жизни; онф увфщавалЪ 
меня притомЪ., чтобЪ Я не вдавался 
8Ъ ошчаян!е. Этош сосшавЪ, или сло- 
ва его Меня подкр®пили. й возвра- 
шили сердцу моему совсёмЪ почши 
Уже пошерянную надежду. ТакЪ. друзья 
мой. я шепёрь столько бодр . чшо 
естьли бы надобно было мн сразить- 
ся с5 цфлым? свфшомр. шо я под 
Вертнулф$ бы добровольно жизнь свою 
опасносшиь Пойдемише! . . . (хонете 
ятти 


р 18 а 
ЯВЛЕНТЕ 5. 
Тржь и Златовлась. 


Златовлас6. 
Остановись . ЗелимЪ ! ебтьли шы 
хошь одинЪ шагь сшупишь впередЬ, 
шо погибнешь, 


Зелим> (Иинувшись предь 

ним на Колфни }. 

АхХЪ, благодфшель мой! сколько я 

тобою одолженЪ! СилЬ моихЪ недо- 

стаешЪ изфявишь шебф мою благодар- 

ность 

Златовласьь 

Оставь это; подумаемЪ ., какЪ бы 
лиебв возвратить Ил$ниру. 


„Зелимё. 
Но тдЗжь она находишся ? 


Злотовласё. 


Она на семЪ осшров8 заключена 
ЗлоядомЪ въ замк$. Ступай, освобо- 
ди ее; но наблюдай осторэжносшь . она 
всегда вужна, ВошЪ шебё шри шарика; 
эчыми 


-— 19 о 


«ными ты можешь разрушить всё 
очарованёя, Когда на шебя сдЗлаешся 
нападевн1е . шо брось одинф изЪ вихЬ - 
ВБ него. и очароване шошчась изчез= 
нетЪ, ни Малаго вреда шебВ не причи> 
вя; а осшальные побереги для слу» 
чая Прощдаи! ( „Уходитё) , 


ЯВЛЕНТЕ 6. 


„З2лимё) МиловидЬ к. Селит8. 
ЗЕЛиИЬ. 


Ну, мобезные друзья! шеперь а 
могу наззашься прямо щастливымЪ. 


ЗрБтЬь Плфниру скоро буду . 
О любезный Златсвлась! 
СЪ ней всБ горести забуду. 
ЖщешлизЪ сЪ нею я вЪ сей час, 
Коль вЪ покровь свой примамзешь э 
Ты 5ъ `Плэнарою менл, > 
Жлэнь зеседьемЪ ноподнлешь 
Ту . чшо провождадЪ стевяь 
Я СЪ 1обою находаяся 
Не страшуся ‘ничегс ь 
И с$ ЗлоддзыЪ я сРазясА 
МУрно побфжду его! 


Ба 10%. 


Пойдемте! сердце мое ие 
мнЬ а успёхЪ. 


| Селит?. 
Но кудажь намЪ ишши, . Государь ? 
НамЪф осшровЪ эшошЪ незнакомЪ; мы 
можемЪ заблудиться. 


„Зелиир 

Имфя мечь вЪ рукВ.з я ничего: нё 
впрашуся! 

Се лит. 

Однако же не надобно ПОветАЩВ 
жизнь свою опасности 

ЗелимЬ. 

Эло правда. любезней СелишЪ: 
мн Жизнь моя` стала оляшь доз 
рога, . . . Я скоро увижу НлБниру 
ахь! какое щаспие! Но какЪ мы мо- 
жемф найши шошЪ замокЪ › ВЪ кошо* 
р она заключена ? 


Селитё, 


Позволь, Государь, пойши Мн® од» 
иному. 


Зе 


цы ФТ 


Зелимв» 
ИБшЪ, я шебя одного не оптущу, 
(слышитЪ голосЬ Златовласа). 
Пусть идещЪ! 
ОнЪф найдешь 
ЗамокЪ еей тошчаеВ, 
Защищеашь „ 
Провожашв „ 
БудешЪ ЗлатшовласЪ у 


Зелим 
Поди. ‹.. шы имфешь у себя 
сильнаго защищника, : 


ЯВЛЕНТЕ чм. 
ВИиловидь и „Зелии 


Миловидь. 
Конечно боги принимаютЪ нась 
ЗЪ свое покровишельсшво., и опред$- 
ляюшЪ вЪ семЪ м$фешВ скончашь наши 
бЗасшвя, 
Зелии2 
ЗлоядЪ меня гонишВ! но шеперя 
помопию Злашозласа я вижу прибли“ 
жаюгийся конерр мосто мучения» 
| 5 №49 


>> 95 3 


Миловндв. 

Но ч5мЬ вы‘ можеше возблага» 
даришь ему? 

Зелимё. 

Я и сэмЪ не знаюу ибо мнЪ кае 
ется всякая благодарность, вЪ разсу- 
ждеши оказанной им? “мн милосши , 
ведосшаточна. АХ! мн$ Пл$нира доз 
реже исего. когда я ее увижу. — 


МяловидЬ 


Государь! должно бышь терп$ли- 
зу; вы се конечно получише 
и будеше  наслаждашься  непрерывз 
нымЪ удовольсшиемЪ. Боги ‘справед- 
ливы $ они хошя попускаюшФ иногда 
Злодвявию поржесшвоватяь. однако. ра“ 
во или поздно, оное наказывающ?Ъ. И 
засЪ-шо. Государь. избрали они. чтобЪ 
заказашь сего безчеловфчнаге шираннае 


Зелиж>5. 
Но чшожь нейдетЪ СелишЪ # 


Милоскд г. 

МожеЪ  бышь замокф  шош® 
Залеко ошсшоишЪ  опсюда; вЪ 
` развуз 


разсуждени его намЪ не Чего опасатшь 
ся: вы слышали, чшо сказалВ Злащее 
власЪ ? 
ЗелкжмЪ. 
Справедливо; но Узр®ть мою 
ИлВниру я с нетеривливоспию желаю! 


Я Пл$фниру эрфшь жедаю ; 
Маз ея дороже нБШЪ, 
СЪ ней ушфхи обретаю; 
Ве3Ъ нелжь не милЪ мяБ свё Ш», 
МнБ онз 
| Яишь одна 
Вез на свБт8 замбняещ%, 
Каиъ я ‹Ъ ней, 
Мяв милБН 
„Той минуты не бываетЪ, 
Хоть ненастья мяб грозяшЪ, 
Но л вБренЪ ей пребуду о 
Ш се не поз:буду. 
КкЪ мя муяь менд Злояд%, 


Миловил5. 


_ Такая взрносшь похвальяа. я 6безь 
жаграждена не осшанешся. Но вощь 
‚м Селишь! 


5 4 ЯВА. 


— 24 — 
`ЯВЛЕНТЕ 8. 


Тежь я СелитЬь, 


Зелимё. 
МУ з СелишЪ! обрадуй меня; 1$ 


Селять, 
НашеаЪ я ЗамскЪ тош$, 
Но сшрашный смершный входЪ 
ТотЪ стережешЪ драконЪ. чудовие 
(ще у жаене. 
Велик: Государь! ишти туда опаено, 


Зелинё. 
Что нужды до ` того 5 
КтобЪ входЪ ни. стрегЪ его? 
ЧудсвицЪ не сшрашуся. 
И сЪ ними сазмЪ сражуса!. 


СелимЪ, 


_ ЙракоиЪ шошЪ пламя изпуснает?, 
И ишо ни подойдешЪ , овЪ веБхЪ имЪ 
-- (омаляешЪ, 


Миловядь 
Великтй „Государь: храни шы жизнь 
{ спо. 


8 ве 


9$ = 


Зелим[ь 
Оставьше вс меня; я. вамЪ приказЪ 


(даю! 


^ @елить и МиловидЪ. Зелим[. 
{ Став5 на Колфни. ) 
Послушйше вы насЬ! 


Не схушею д васЪь 
Брегише жизнь для 


$ 
Иду д ВЪ сей же 


(наеъ, | (час?! 


«Зелим 5 


` Что хошише удержат? 
ЗВЗамЪ меня здфсь можно ждашь, 


МиловидЪ и @ёлитЪ. — 
НЪшЪ! будемф мы тебя. новсюду 


_ ( провождашь, 


ЗелимьЬ. 
Кудзжь путь  преллежимЪ? 
Скажи скорёй, СедишЪ, 
Селитё. 


8 провожамымЪ буду; 
Флунайше вы зз мной, 


55 _ Милое 


—> 96 = 


Миловияь и 'Зелии 


° Мы схедовать повсюду 
. Гошевы за шобой. 


_ССелятё берет за руфу Зелимах 
и отходят; а МилозидЪ 
остается в эадумци- 

востн у. 


ЯВЛЕНТЕ 09. 


МиловидьЬ один ТЫ 
ВошЪ до чего страсть доводишЪ! 
он идещЪ почшя на извБешвую по* 
гибель... Но чшожь! не одиняЪ онЪ; 
иЪ подобных» случаяхЬ и мно[е вдаюгз* 
ся во всв опасиосши. 


Хьтя аюбозь омзена , 
Но шьму сулищЪ ушёхЪ, 
Она 
Одиз 
За езфшВ семЪ ужасна, 
Она 
Одна 
Пазилеть 2Ъ сврш® зсхЪ, | 
Кир. 


Кто-то идёшЪ! пойду догонаты 
Яелима (жхокетЬ иттн., мо „Златовласв 
вго останавливает ). 


ЯВЛЕНТЕ 156. 
ЗлатокласЬ и Мниловндё, 
Златовласвь 
Поесшой , МиловидЪ ! 
| Мяловнафь 
Мн должно... , 
Златовласвь / 


Я тебЪ повелЪваю, 
М иловид 
Л долженЪ слЪдоваль за ЗелимомЪ. 


‚ Элатовлаев 
Я теб говорю, чтоб шы оста» 
новился ; шы не можешь его догнать : 
онЪ уже далеко . и безЪ моей помощи 
ты Нё начдешь дороги. 


Миловид 8. 

АхЬ! проводише меня кБ нему 
вкорфе. 
Злятовлас5. 

Поди. вошЬ 1ёбз шарикВ ; кинь 
его. в послБдуй за вимо, 
Мале 


м 
Миловидё. 


Да наградишЪ шебя Небо, почтен- 
вый Златовлас?! 


( КидаетЬ и схфдуетЬ за нимб, ) 


ЯВЛЕНГЕ 2, 
Златовлась вдинё. 


Теперь скоро шы погибнешь , без» 
челов чной ЗлоядЪ: рокЪ уже, швой 


приближаешся. Едва я могЬ найши. 


по долговременномЪ сшарави такого 
тероя., которойбы былБ’ вЪ силахь 
изтребищь егб. Но я долженЪ ишши 
кБ нему на помощь; можешь’ быть 
онЪ сдлаешЪ проступок. могущий 
вЪчно его учинить нещасшнымЪ и ввер- 
гнушь В0 власшь Злояда. которой 
хошя не властшень его лищишь. жизни у, 
по причинё находящагося у иего Со- 
ломонова перстня. но МможешЪ заклю- 
чить 85 шемницу . ›. НадлежищЬ 10» 


спфшашь. ... 
(УходитЪ.) 
КонеиЪ перваго Дойствёя, 


ДВИСТВЕ ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1, 

Театре представляет царсЫе черта» 
ги: на ‚трон сидктф Плфнира; Ду“ 
хи и Волшебники прыгаютЬ балет. 
85 половин Котораго раэдавшись на 
стороны ь поютЬ хор; послф чего 
прерывается входомь. Эелима, 


Хор 


Царица радостей» весел: и отрадЪ! 
Праяшной обраши па насЪ шы, нын® 
(вэглядЪ, 
Тебя мы вс узеселяемЪ: 
Угодино что. лишь прикажи. 
Желанье намЪ свое скажи. 
Мы СЪ радосшью то’ изподняем», 
Тебя днесь 
Намь родЪ весь 


щит 


ЧщишЪ нодобною богин$, 
ТавкЪ Зл-ядЪ, 
Почишашь 
НамЪ велЪдЪ шебя ошкыи®, 


(Прыггютф балетв. ЗелимЬ вхэдитв ), 


„Духи и Волщебнийнь 


ИзшребимЪ сего дерзновеннато! 


Пльнира 


_ АХЪ } (УладаетЬ 6 обнорой ; 
Духи половина бросиля:ь помогать ей 
а доугая ИФ З2лиму. Которой дишь 
блеснул перстнень., хотя выдернуть 
Свой мечь, ТО они вс къигзаютЬ; онь 
псабобеаетр № Плёнирв, Духи оставля* 
ло ег. 

ЗелижР. 


АхЪ . дражайшая Пл8нира‘ те» 
баль я вижу? ... Но чтожь шы не 
ошз$Чаешь? . .. Она поблфднВла. и 
почщи при послЗднемЪ издыхан1и! Но 
благодаря Злашовласа. у меня есшь 
ч$мр помочь ( даетё ей нёсКольке 
Капель состава; она приходит вр себя), 


НлвБ- 


оч ппртчтиАИ 


Плфёнира. 


Ты ли это. ЗелимЪ . возлюблен- 
ный ЗелимЪ !... ТакЪ., Судьба знашь 
сжалилась надЬ моимЪ мучешемЪ. что _ 
возвращает его моимф обЪяпиям$.. 


Зелииь5. 


Возлюбленная Пл$вира! я. ьо 
какое щасше!... о боги! ..ъ 


Плёнира. 
ЗзлимЪ! шы мн возвращен?. о ‹ь 
АхЪ: я не знаю, какую благодарность 
принесши богамЪ. 


Сколько мучима судьбою“ 
Я вЪ разлукб ни была; 
‚ Свидфзшись теперь 6Ъ тобою з 
Все эабвенью предала, 
И богозЪ благодарю , 
Что еще Зедима зрю, 


ЗелимЪ. 


Не зини Судьбу напрасно; 
НасЪ шерззешЪ шакЪ ЗлоядЪ, 
ЭиЪ заставияЪ повсечасно 
ИзсЪ вЪ разлук воздыхащьу 
Но любозь насЪ сЪединяеш?Ъ „ 
Дни зтасшдивые ЗозвралфаешЪ, 
@ Би» 


Вибетв. 
ПО любовь ! подай намЪ средства 
йни щастливы проводищь, 

узтребить 305 нзШи бъдешаа, 
Й любовь всегда хранить, 
З:лии6. 

Любезная Плёнира! я вВ8$5Ъ 
теб вЪрен? буду: ничто невЪ силах 
мевя поколебать 
и Пл$нира. 

Пусть какЪ хочешЪ меня мучишВ 

Злоядф. а я ВБрносшь кЪ шебь до 

гроба сохраню. 


№ елим |: 
И шакЪ мы будемЪ #фчно Ба» 
Ссшливы: 

| Плёнира. р | 
В. Я вЪ шомЪ надежназ но сЪ кёмБ | 
| ты здесь и каким случаем нащелЪ | 
| Менл ? | о :] 
| Зелииь ||| 
| 


| Я`ЗдЪВсь сЪ другом моимЪ Миле» | 
| о ВидбМВ и корабельщикомЪ Селишомь. | 


ь. : Ил 


ор вии смкрикы: пролив <». 


Плёнира. 
КакЪ! и они ‘345сь? да табжь 
пы ихЪ оставильЬ ? 
Зелим, 
Онй дожидающся меня на двор. 
Й думаю, ваходяшся ВЪ ВеликомЪ обо 
мн сшрах$. Я пойду. и сей же часЪ 
возвращусь кЪ шебв сЪ ними. 


ЯВЛЕНТЕ 25. 

Пльнираь одна. 
Сколько довольна я Судьбою ! Зе 
Лим? мн возвращаешся ... Боюсь. 
чшобф ЗлоядЪ насЪ опямь не разлуг 
чилЪ $ он за удовольсшае посшавишЪ 
намЪ вредить ... Но, я думаю, онЪ 
Це не скоро будетЪ сюда. 


Сколь довольна Я Судьбою 
Что ЗеламЪ мнВ возвращен! 
ОнЪ илфненф аншь шольнко мно $ 
СтомЪ май нынВ прекращенЪ. 
СЪ нимЪ согласна жить Плфнира 5 
СаЗтЪ ЗабызЪ и шшешносшь м:ра, 
э э @ ( 


Е чи аа 


ЕЕ 


Е 


деле 


ЕЕ 


Плфнира, ‘Зелинь. Миловидё и Селит8$, 


АХ! я ша самая нещаствая `Пл$нира. 
кошорую ошЪ васв похишилЪ ЗлоядЪ, 


= 84 = 


Я не знатность почитаю ; 
ВЪ немЪ, не славу и не трон у 
Я мечшой сте счишаю ; 
МилЪ одинЪ миБ шолько он. 
ВезЪ него ‘я все теряю. 
СЪ нимЪ блаженство обр5таю $ 
Все мн мило. тсе не скучное 
СЪ нимЪ коль буду не разлучно. 


вал 


ЯВЛЕНТЕ 3; 


Зелимё. 
ВошФ. дражайшая Принцесса, мом 


\ ` 
вфрные друзья! они столь ко мнВ 
усердны. что подвергают жизвь свою 
со мною вмёсш6б жестокости жребля. 


Миловидь и СелитЬ 
(Еянуешись предЪ нею на Келзни), 


Тебя ли мы видимЪ?. о › Сколько 


мы щасшливы! 


Плбнира (поднимая ихЪ), 
Всшаньше . в5рные друзья... . 


М &л 0» 


1. 


Мкловиая 2. 

ЗлодЪй! | когда накажуш®  шебя 

боги?.’ь . | и 
Селитв, 

0: тосударыиня ! вы не Взяли ни- 
иаких В” предосторожносшей; — естьли 
взойдешь сюда ЗлоядЬ. то очЪ легко 
можешЪ насЪ погубить. . ‚. Не при- 
кажетель мн стеречь’ когда онЪ при- 
летишь, шо я ВасЪ увВдомлю. и вы 
можеше предостеречься. 


Плёнираь 


ВЗлагодарю шебя за доброе твое 
намфрене. но мн вЪ шомЬ нужды 
нвшВ; онЪ еще не своро прилепиии Ве 


Селитё. 


Однакожь предосторожность во 
Всякихр случаяхВ нужна. .. . Я луч- 
ше лишу шШеперь себя удовольстия 
В-дВшЬь Вась. дабы посл насладиться 
энымЬ доле. 


_ ( „Уходнть.) 


Ва ЯВЛЕ» 
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ЯВЛЕНТЕ 4; 


Тьжь. Ероиб Селитя. 


| МиловидЬ. 
т. АХЪ . милосшивая государывя ! вЪ 
й какомЪЬ л нахожусь возхищени:. видя 
‘васЪ! 
Плёнираз Миловиду. 


Я довольна швоею. дружбоюе 


Зелиму. 
Своей довольна я Султбой; 
Я звтКЪ швоя, а шы будь мой; 


Зелимь. 
Утшзхи всБ зЪ шебб ср®ешаю $ 
Милзй тебя не объётаю 
СЪ шобой мила ми жизнь и свт; 
ОнЪ пусшЪ, когда тебя вЪ немЪ нёШЪ. 


Миловидь, 
й ы Хотя любовна заша страсть 
‚ Й причинила взмЪ напаешь ; 

Но ЗлашовязеЪ вамЪ помогаеЪ. | 
‚ И ва6Ъ опяшь  соединяешЪ. 
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Зелимиь 


Да я было и цозабылЬ сказать 
пебё. Пл$нира: мнё номогаеш$ добро- 
_ дБшельной  волщебникь  Златовлас5. 
ОвЪ прощивникЪ Злояду., ия СЪ 
помошю его надёюсь лишишь сето 
злОдЗя Жизни. 


Пияёнира. 
Да гадВ тьг СЪ нимЪ  познаког 
мился ?. 
Зеликрь 
На семЪ островз, 
Плфнира. 


Я этого Златовласа знаю. ; он 
меня ВвЪ жесшокой мозй судьбинв все» 
8 подкр$ёилялр. й приказывалЬ жищь. 
для шебяь 


Зелямь, 
АхъЬ! сколь ему я благодарен! 


Плёнира. 


Я только шогда и весела была; 
когда © шебз помышляла, 


В 3 35а 


ЗелимЬ, Г |} 


Дражайшая ЧлЪфнира' ты у меня | 
ни на минуту не выходила изЪ мыслей. 


Ты зЪъ мысляхЪ у меня и ЗЪ серд- 
(ц5 обитала, 


| Плёнира, 


} Я чаето о теб® слезЪ шоки проли» 
И (вала, | 


?ешилась наконецЪ себя я умертвить; 
Но сердце мнБ се изподнить за- ||| 
( прецзало, 
Утгодно Небу . знать. , насЪ быде 
( стединишь 
Чшо жизнь мн прекрашить оно ие 
( допущадо. 


“ 


й Зелимв. 


Я вЪ шебь не сомн®ваясЯя. 

И Й на вЪрносшь полагался; 

| Ты не сродна изм нить“ 

| Но шу вЪфрноеть сохранить | 
Я а самЪ лошакусь до гроба. | 


ЕЕ 


Мило 


ление зе ьычы 


а 


— 3% — 
Мялови д2. 
Но щшеперь сонройше оба 
Зы вЪ сердкзхЪ взаимной зкарЪ. 
А зомЪ иЪ намЪ входишЪ и Селим; 
Длёнира. 


АхЪ! какой еще ударЪ 
ОнЪ намЪ хочешЪ обЪявить! 


ЯВЛЕНТЕ ‘5> 
м1 Тежь и Селитб. 
| Се ли 5. 
ВлоядЪ уже вр сей замокЪ входищзь, 
СЪ собой звфрей люшЪйшихЪ вводишЪь 
Зели м5. 
Миф нужды ибту до того; 
Иду сей {часЪ зразишь ето, 
| 


(Хоцеть итти. но Плёнира 
останавлиеветЬ ). 


Его шы побфдить не зЪ сидах. 
Прошу шебя, соиройся здфсь, 


| МиловидЬ и Селитё. 


ГА Посдушайся продмешовЪ мидыхз, 
| В 4 3 62 


Пусть адЪ зооружишеся весь, 
_ЗеаимЪ шого ие устращишся, 
Од СсЬ нимЪ гошовЪ ссй часЪ срае 
(зит® д: 
Ему стокрашЪ пр1ятн® смерть. 
УемЪъ мучиму супругу зреть; 
(Идеть, но Плёнира опять 
останавливает ). | 
Постой ЗелимЪ ! онЪ тебя умер» 
швиш». АхЬ{! сколь я вещастна ? „.‹ 
И Для чего шы меня не слушаешься . о 
и Храбросшь швоя ввергнещь щебя в › 
И напасть, . 
Почто жестокою Судьбою 
И Наказана я вЪ жизни сей? 
| Жашь шодько свадЪЖась «Ъ шобою з | 
НасЪ разлучаещЪ чародЪй. | | 


Мо сколько мучима ни буду, 

Тебф вЪрна всегда пребуду, 

Я доджноеть шу поникусь храни , 
И буду звёкЪ шебд любищь. 


| 

й 
| 
И 
т 


| Уже любовь насЪ сЪединияа, 
| Ничто ее ие изтребиюЪ , 
| И чо енз вЪ насЪ эноренила › 
| Забленно шо 6 можещь бышь. 
3 == 


ЕН 


о 


Зелим В. 
Деколв жизЪ, шы мною будеш’ 
Всегда вдинз лишь владфть. 
Й вЪ мыслахЪ вфкЪ мояхЪ пребудешв 5 
Хошя шеба не буду эрёть, 
Вифст$. 
Яюбовз! шебз мы призывземЪ у; 
Ты нзшу жизнь соедини › 
_ И пламень , коимЪ мы пылаемЪ ‹ 
ВЪ сердцахЪ шы нашихЪ сохрани, 
Зелимь, 
Клянусь тебв, Пафнира, буду 
Я звЪАЪ любишь тебя повсюду 
Себв содфлаю законЪ .езь 
Но чшо за шумЪ? 


ванне 


` Пленира 
( Уладая в обноро) 
АхЪ! эшо оцЪ,... 
Зелим. 
Почто меня вы удержали? 
Почшо мн только запрещали, 
Итши сразиться сЪ нимЪ? 
(Идеть, но Злояд® останавливаетВ ). 


В5 ЯВДЕ. 


— 4% — | 
ЯВЛЕНТЕ 6. | 
ТРужь и ЗлоядЬ, 


Злоядь (дунувши на него 
Остановись, ЗелимЪ! 
ЗелимЬ дблается. неподенжнимь. | 


Невфрны заши зря сердца $ 
‚ ЖКелаю вашего коннае 


Плбнирв. 
Погибнешь щы и -родЪ чивоЁ весь, 
( топнувб ногой) м | 


Явитесь скоро Духи эдБсь! 
( Духи являются‘, онб говорить 
и имЬ. ) 


Невбрную сю возмише 
ВЪ шемницу скоро заключище, 
Г (духи подходят; Миловидь и Се. 
И лит хотят ее защищать и) выни“ 
`маютф мечи. но Злоядф на нихь 
дует и говорить). 


Бышь вамнями позелбваю! 
(Они дблаютея окаменбльми у 

Духв уводят Плёниру. ) Я 

«ЗЕ | 
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Зелиму. 
Тевяжь, ЗелимЪ, я разрёшаюе, 
Но шы ошсюда удались , 


ВЪ пусшын$ страшной шы яависв, 
(КФ остальным Дужажь 


Возмише Чи камни и поставьте 
ихЪ у входа в шемницу Пл$нирину $5 
пусть она весежтся . что ея защиш» 
ники столь в5рны и сильны. 

(„Духи уносять; Злоядь уходит; 

Тезтрь перемфняется. ) 


Зелямь (65 сл5АЬ ему ). 


О безчелов чной шираняЪ! ели 
моимЪ нещаспиемь, 


ЯВ ЛЕНТЕ 1. 


Зелимё один5. 


О Судьба! ...о Златовласт!.. 
тд3 шы шеперь?.. не ужели шы 
дашь возпержесшвовать Злояду , ‘сему 
извергу человфчества? ... Всемогуцие 
боги ! докелВ будеше вы сго шерпфть 

безза=_ 
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беззаконя ?,. Но почшо я ошчая. 
ваюсь ?.. . почшо ропщу на боговЪ? 
Они правосудны. и иногда посылаютЪ 
на насЪ нещаспйя СЪ шёмЪ, чтобъ 
изпытать нашу кр$фпосшь и нашу 
доброд5шель .,. Ахз! сколько я 
<ла6Ъ!}... Мнё ЗлашовласЪ уже ска- 
ЗалЪ. что нещаспия мои кончашся 5 
и я помопию богов низрину сего 
зрага. 


О дютой чарод®й! 
Ты муча в05хЪ людей, 
ИхЪ стономЪ веседишь себв. 
Но боги спразедливы ; 
Хомя и шерибливы., 
МизвергнушЪ скоро вЪ эдЪ тебя! 
о Увидишь злость свою попранну 
И будешь мучиться шы тамЪ 
З1 шо, что вязешь, ошЪ вышнихЪ данну, 
УцошребилЪ ъЪ погибель намЪ. 


ЗлодВй ! скоро погибнешь ... Но 
дв Злашовлась ? Я не знаю, чшо мнв 
зачашь шеперь дёлашь. 


Почтекный ЗлашовхасЪ! 
Явись ко мнБ вЪ сей часЪ. 


д 


Жы обфщан1е хранйу 
Приди и научи меня. 


# 


ЯВЯЕНТЕ 8. 
Зелии и ЗлатоЁрил, 


Златогрильь 


ВЪ чем шебБ я долженф слуе 
ЖишЬ? 


Зелимь, 
Я ‘никогда шебя не просилЪ. и 
не знаю. кшо шы шаков$., 
Златокрил >. 


Я ЗлатокрылЪ. сын? Златшовласов?. 
и по шребованшю твоему явился кВ 
тебзь 
Зелим 8. 


Да гдфжь самЪ ЗлашовласЪ? 


„ЗватоЕрыл®, 


Увы!. . . жестокой  Злоядь 
хишилф его дневнаго свё ша. Заключа 
въ мрачную темницу. 


"Зее 


Зелимз,. 


ОнЪ вЪ пемниць!..: как М0 
жешьЬ это статься ? 


ЗлатоЁ рыл. 


Р6тф  какЪ: когда волшебник В 
спишр. 10 всякой вр сосшояв!и 10+ 
губишь его; онф шогда лишаешся силы 
и ни чем? не можешь о защишиться, 
"Таковым? случаем? ЗлолдЪ в03Пользо= 
вался. Он притворясь. будше хочет Ь 
пересшталиь быть злобным? . просилЪ у 
родишеля моего прощея., и звалЪ кВ 
себф. Отец не подозрЪвая его злобы 
и будучи радт. Чшо овВ -разкаяваешся, 
согласился кЪ нему Фхашь: шамЪ злоб- 
ной чародфёй далЬ несколько соннаго 
порошку моему ошцу выпить; овЪ 
заснулЪ. ВЪ 4е время Злоядф заклю- 
чилЪ его ВЪ шемницу , запечашавЪ Со“ 
ломоновою печатью. ... Ошець мой 
проснувшись. хошь и ВидЗлЬ себя 
обманутым? но помочь себЪ уже не 
могЪ$ и для Шого в6л5лЪ мн шебв 
сказать. чЧШобЪ шы поспБщаль его 
избавипть» 


3 ве 


* Зелиж 


О шираниЪ ! долголь будешь шы 
мучишв людей? .., . Но гд$ ваходишся 
ЗлашовласЪ ? пойдемЪ скорфй! я имю 


‘нетери$ливое желан1е разрушишь его 


оковы! 
Златекрил5, 
ПойдемЪ , . .. да явится  заЪсь 
эблако! 
(Облако спуфается: они са- 
дятся и отлетають. ) 
ЗелдимЬ 
( Отлетал 
Я или погибну , или избавлю ‘его! 


Жонець втораго Дёйствая, 


ыы 


о рб мб о Йа. 


ДЪИСТВТо ТРЕТТЕ 


Театрь представляет съ одной сто- 
роны л5с8. СВ другой царся «в лиКо- 
лфпния палата у у входа лежить 
драконь, изпусКающЁй пламя. Зелим8 
и.ЗлатоЕрылЬ спуфаются на обла, 


ЯВЛЕНТЕ +1. 
ЗелимьЬ и Златокрыль 
{ сошедщи сЪ облака }» 


Златоёрил 5. 
`ВЪ семЪ замк заключенЬ мой 
ошець, 


Зелимрь 
о 
Златойрыл, 
Даз не ужьли пы 0роб%^Ъ и 
боишься сразишься с симЪ драконом? 
“Зе 


Зелимв» 


Я оробёлЪ?... НБШЪ., хотяб 6 
шо жизни моей‘ стоило. я готовь 
тершвовашь Злашовласу — ПойдемЪ\ 

( Вынимает мешь) 


Златокрилё. 

На что ?` Не надобно ..,. у шебя 
еще остались два шарика : кинь одинЪ 
изЬ нихЬ вЬ него, и шы увидишь 
дисшв!е. ^ 

Зелимь (бросив вЪ него шарик)» 


ОяЪ пропадаешЪ. 

( ДраконЪ, изпустя рев и громко 
пронънеся @и слова: 0 «Злоядьь 
сильной цародёй'! ужли ты 
поэвОлЯШЬ  СИМЬ жладенцамь 
увичтожить твою власть? из. 
иезлеть, ) _ 

Но ч$мЪ бы сбишь намЪф сей за- 
мокЪ ? 
и ЗлаторилЪ. 
Осшавь это мн$.... Я ужь знаю 
чм, ри 
((дотрогивается палочою 
82 ру’ имбющею:я) 
Г Замок 


ЗомокЪ свались! 
Дверь ошворись, 


(Зелиму) ВойдемЪ\ 
(.Дёерк разверзаются. и они вх0- 
дят*: театрь перемёняется 6$ 
богатоуб?ан*ую залу. ) 

Зеляжё. 
ЗдЪсь швой отець ? 
Златокрыл. 
ТэкЪ шочно: сми палашы прина д* 
лежашЬ Злояду, 

Зелим В. 

Сшало ий Плфнира зАдЪсь? 


ЗлаторылЬ. 

Почему шы 16 думаешь ? 

Зелимб. - 

Я быль вЪ сихЪ палатах. ви- 
АЗлЪ ее. говорилФ ‹«Ъ нею, какЪ лю- 
шый ЗлоядЪф насЪ разлучилЪ и удалил В 
меня вЪ шу пусшыкю. гд$ шы на- 
шелЪ. ... Но чшожь мы медлимЪ? 
пора уже возврашишь свободу Злашо- 
власу. ... Скажи скорЪфй, гдБ онЪ? 

Злато- 


| 


окорок. теми. = 


бодишь, не досшавЪ Соломонова Меча, 


Златокрил?. 
Постой! шьы не можешь его 6своа ' 


`ЗелижЬ, 

ПойлемЪ, достанзмЪ мечь; я СЪ нёз 
шерпЗвемь желаю услужишь Злашо- 
власу. 

Скажи скорей, гдБ мечь лежишЪ 2 

Златокрылё. 
Ебо здБсь исподинЪ хранищЬ, 
Е: им р. 

ТакЪ какЪ же Я его достану, | 
Коль онЪ стрегомЪ , во вяасшь 6еб8 ? 
Злато_рил. 

Посшой 5 я вынесу шебЪ. 

Зёли м6. 


Иди. я ждать шебя здБсь сшаву. 


г» ЯВА 


Я ВЛЕНТЕ 2; 
‚ Зелимь (один), 
Какое для мёня  благополучЕ у 
что я могу бышь благодарным? Злаше- 
власу ! 
ЗлашовласЪ вдЪбЪ ми хранмилсй. 
`Я его освобожду 
О ЗлоддЪ! швой рокФ свершидея, 
Я шебя ужь поб?жду } 
Тойъко у-меня во власши 
ВудешЪ СоломоновЪ мечь. 
То скончашь свои напасши, у 
Жизнь швою хочу прееЗчь, 


Я все стараше упошреблю изъ 
бавишь землю ошЪ сего чудовища. 


ДВЕ нНЕЕЗ. 
Зелимь и Златокрыль 


> 


Златокрил5. 
(подавая Зеляму мень). 
ВошЪ онЪ! 
Зелим5, 

Гдфжь ЗлашовласЪ? ... и чпю 
мн надлежишЪ сдфлашь СВ симЪ ме- | 
Чем»? Ра 
Златнв» 
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`ЗлатокрилЬ. 

Войди вЪ Сю палашу. и удары 
мечемЪ о пол: изЪ подЬ очаго вые 
деву клёшка. вЪ кошорой ояф заклю- 
ненЪ; разруби печащь. и дБло кончано, 

Зелииё, 

Да для чего шы самЪ не можешь 
вего сдблашь ?. _ 

ЭЗлатоЁрылЬ. 


Для шого. чшо ЗлоядЪ .заклялЗ 5 
чтоб никакой волшебникЪ имЪ, д5а- 
сшвовашь ме могЪ. .,. Ступай, храб- 
рый ЗелимЪ! и изполняй начатое д$ло« 


Эелижё, 
Иду! .. 


ЯВЛЕНОЕ д 


Златокриль (один). 


Пагубная злосшь! почшо шы все 
ляешься вЪ смертных? шы разру- 
шаешь все ихЬ_благополуще. и не до- 
вольно . чшо несносна другимЪ. ино 


Гз ты 


шы тшятосшна и самому шому , кото- 
рой шебя пишаешЪ. 


ВЪ серацф злобу кшо пишзешЪ . 
Кшо нейдешЪ прямымЪ пушемЪ; 
ТошЪ презэрфь1е встшрзчаешЪ 
М погибель вЪ м!Ъ сем?. 


я * 


Естьлижь часто злость мы зидимЪ , 

Торжествующую здесь ; | 
Устьли вЪ свЪшф нензвидимЪ | 
| ТошЪ . богам кшо преданЪ весь: 


р 


То не доджно удивяяшься } 
И ропшашь прошевв боговЪ, | 
Честны посдБ наградяшся + 
№ злод5вмЪ адБ гошовЪ. 


х * 


* 


Злосшь и вЪ жизни сей мящешся . 
Хоть спокойный  кажешЪ видЪ. 

Сну когда всякЪ предаешся. 
Злый шогда еще не спитЪ, 


Мы возмемЪ вЪ примёрЪ Злояда, 
го всякЪ бфжишШЪ к2кЪ ада. 
ОнЪ презр5нЬ. 
Омо вс5хЪ, ' 
И лишенЪ 
ВеёхЪ ушёхЪ. 
ВошЪ коль страшенЪ жреб!Я здеб- 
| (ныхь! 
ЫБВтЪ имЪ никогда отрадЪ» 
Жо знь презрённа имЪ подобных . 
Смерщь. низвергнешЪ ихЪ во адЪ, — 


Но чтожь нейдешЪф родишель мой? 
а! да вошь и онЪ, 


ЯВДЕМТЕ ‘5. 
Златорилё , Зелииь и Златовлас. 
ЗлатоКкрилЬ, 

( Бросившись обнимать Златовласа), 
`Родишель мой! шебяль я вижу? 


Златовлась.' 


Благодари Зелима; онЪ мн воз- 


врашилЪ свободу. 
1х Зе- 


Зелиив, 


Я симЪ лишь слабую могу ‘шебв 
принесть благедарносшь за всё ш% 
милосши., Кошорыя ошЪ  шебя полу- 
ниль, 


ЗлатоЕрылЬ, 
Благодарю шебя, о ЗелимЪ! да на- 
градяшЬ шебя боги возвравентемз 
шебв Плёниры. ей 
Златовласёь 


СЪ помонию боговЪ., можешЪ быть 
онВ ее и получиш®. ОнЪ не 69 дешЪ 
впредь столь оплошенф . как бывЪ съ 
нею, и не захочетЪ ее потерящь, 

Зелижь, 

ОплошенЪ . почему # 


Златовлась, 


Потому; что шы еще яе знаещь , 
какимЪ. владфешь сокровищемЪ, 


` Перешень вЪ власти ты имфешь , 
И Духами еЪ нимЪ владвешь, 


ЗЕелим 5, 
Чпожь за перстень бы шо былЪ? 
9 лат 


зави. маш 


_—`_оЕ ов раднив леын 


ты, 


Златовлас®ь 


СоломонЪ его носилЪ: 
ТакЪ Злолда не страшися $ 
Й см5лБе <Ъ намЪ сразися о 
ОнЪ не вр сидзхФ поббдишь 
И покоренЪ долженЪ бышщь, 
На тшебажь кстда ‘онф думещЪ. 
Перстень шы вЪ него усшавь; 
‚  СамЪ шебя прсеить онф будетЪ: 
МукЪ .мена шы сихЪ избавь, 


Зелим6. 


` 


Теперь жзл$ю ужь сердечно. 

Что прежде я того ие зяадЪ, 
Злояда заключиль 6ы зъБчно . 

И самЪ бы столько не ветрадалЪ; 


Почшенный ЗлашовласЪ! я шебв 
эчень благодаренЪ. ... Ах! какЪ я 
желаю езо изшребишь! 

Златовлась, 

НадлежишЪ имЪфшь шериф не. Скры» 
вай. чшо я освобожден?. 

Элатекрилё, 


Родишель мой! неё позволишь ли 
мы уже и его друзей освободить ? 
Г 5 Зе 


Возлюбленный ЗлашовласЪ' ‘осво- 


бодя ихЬ. чувсшвишельно шы` меня 
обяжешь, | | 


златовласё. 


Поди. сывЪ мой, приведи ихЪ; я 
хочу, чтобЪ онЪ самЪ освободил. ( 3с- 
лииу\ НадфвЪ сей персшень имЪ на 
руку, шы разрушишь оча рованте, 


а 


ЯВЛЕНТЕ 6, 


ЗелимЬ и ЗлатовласЬ. 


Зелимь, 
Ты меня выше заслуг моихЪ на- 
граждаешь. 
Златов лас 


Я тобою одолженЪ, сл5довашель- 
но мн$ шебя должно благодарить. и. 
я по ш5хЪ порЬ не буду  спокоенЪ , 
пока не сЪеданю шебя сЪ Ил$нирою. 


№12 


Зоелимь (хонетб упасть, . 
но Златовлась не 
допу сКаётв),. 


Я милосшей шакихЬ мало заслу- 
живаю , шы мнб возвращаешь жизнь. 
возвращая ИПл$5ниру, 


Златовласьё, 


Ты и бодбе/ достоенЪ . 


Будь шеперь уже спекоенЪ, 


Я беру шо на себя.’ 
СЪ ней соединить тебя, 


Зелиж5ь 


АХЪ! за что шы награжжаешь , 


Дружбы столько шы лваяешь ? 


Ты `мвой мало едолженЪ, 


Златовласё. 
Что шобой освобожденЪ`, 
Я того ве позабуду : 
ДругомЪ ввфКЪ  шебф пребуду! 


Зелимь, 


ЧасЪ ошчасу бол5е  мимосшей ! 

Л ч5мЪ могу я оныя заслужить. ..? 
Я не шолько вЪ шебБ буду счишать дру- 
з Гао 


— бо — 


та, но и родишеля, кошораго алчная 
чмершь ужё давно похитила, 
Златовлась 
Еще сынЪ мой нейдешЪ ? сшупай 
сам ЗёелимЪ. шуда. и освободя приз 
веди ихЪ ко мн. и 
Зелиив 
Та я ихЪ сыщу ? 
`Златовлас2. 


ВЪ шой палашв, вЪ которой шы 
был СЪ Плёнирою. 


„Зелимь, 


Мнз 15 шв мета милы. гл 
живетв моя Пл»нира! (Уходит) 


ЯВЛЕНТЕ 9 


Златовласв (одинё). 
О ЗелимЪ Г... в5рю. чшо ми 
лы, ... НамЪ обыкновенно бываешЪ 
то прЁяшно, чше нацоминаешф милой 


’ предмешь, ‹., Чщожь вадлежишЪ дЪ- 


лашь мнф?, ‚, Перенесть Зелима =Ъ шу 
ву- 


ечемрте 


-— б: — 


пустыню , 74$ находишся Злояд®, а 
самому скрышься . дабы невидимо по- 
могашь Зелиму. .. ТакЪ, .. Но вошъ 
и мой сывЬ! | 


ЯВЛЕНТЕ 8. 


% 
Златовласе и Златойрыля, 
ЗлатовласьЬ, 


Чшо ‚“любезный сынЪ , освободилЪ 


\’ ли онЪф друзей своих? 


ЗлатокрилЬ, 


Они скоро сюда будушЪ 5 шеперь 
благодаряшЪ ‘Зелима. .. да вошь я 
они! 


ЯВЛЕНТЕ 9. 
ТЬжь, Зелимё , МиловидЬ и Селить, 
ЗелимЬ. › 


Благодарише Злашовласа; енЪ ми$ 
помохЬ., а пошому и вам. 


©. 


Селит и Миловиде, | 
(Падши на Колбни предё | 
Златовласомё), | 


ЧУМЪ вамЪ шебЪ благодарить? 
Мы будемЪ ввЪкЪ шебя любнщь, 


Златовласё (поднимая ихь) 


Решаньше. взоаые друзвя! 


ИзбадилЪ в ЗелимЪ з не я. 
И, МиловндА и СелитЬь, 
. Тебя благодзримЪ 
И Мы - храбрый “ризцЪ ЗедимЪ! 
й Что шы вЪ «ей часЪ И 
| ЯзезвилЪ насЪ 
| И прежний видЪ шошЪ воззрашилъ , 
Котораго ЗлоядЪ лдишилЪ, 


Зелимь (Златовласу ). 
Благодвшельный Злашовлась! не 
довольно ли ты меня одолжаещь? но 


И шы и мнЪ присвоиваешь благодфян!я, 
| которых 6е3Ъ швоей помощи я нё° | 
| могь бы сафламь, и 
ей | 
| ЗлатовласьЬ. ] 
И РазвЪ это не правда что шы их | 


избавилЪ?.. Но осшавимЬ эшошЪ раз- 
говорЪ , 


) | 63 — 


говор. уже наступает? время изба» 
вищь свЪшЪ ошЪф чудовища Злояда. 


ЗелимЬ (Златоёласу). 


в 


ПойдемЪ скорфе изтшреб яшь его! 
3 латоеласьЬ. 
(Дынимая КнижКу) 


НШ. я должёнф прежде посо® 
&®Ъшовашь с эою книжкою. ..., 
(Читает про себя) 
ПодойдемЪ скорБй $ онЪ спишЪ, шеперь 
Его способно изтшребитв, 
‚Веб. ром Элатовлагаь 
О люмый чарсльй , ЗлоядЪ! 
ИдемЪ шебя мы изшребиать. 
П сядблый шой, приходит часЪ: 
Тебя низвергнешЪ 'ЗлашовдасЪ ! 
латов ласв. 
| Дл будемЪ мы вЪ шой пусшынВ. 
’ ТАБ ЗлоядЪ находится! 
| Театр® перёивняется 86 пусты» 
| ню вдали пещера) ОнЪ здЪсь; ной 
| демше вс5 ошсюда ; надлежишЪ Зелиму 
одному его низвергнушь. 
(УходязЬ) 
ЯВЛЕ- 


[Ыб ыы 
ЛВЛЕНТЕ 16: 


Зелижр (один), 


Гл я найду Злояда ? Безчелов $ ча 
ный шираннЪ! уже не долго будешь 
шы ошягощалиь землю ; скоро ова из- 
бавится ошЪ такого шажкаго для нее 
бремени. СР шобой я сражуся ! и ма 
_ боги  помогушЪ.... (осматривается ) 

Н5ЬиЪ ли его вЪ сей пещерЪ ? (подхо- 
дИтТЬ и заглядывает ) Кажешся нёто; 
да гдЪжь оз укрываепкя? 

(Слыщанр голосф Златовласа). 


5 


ВЪ пещер онЪ лежишЪ ; 
_ Теперь сномЪ кр5икимЪ епишЪ. 


Зежимё. _ 
Когда шакфоя иду! (входит 63 
иещеру) 


ЕРЕВАНА 


— 65 — 
ВЛЕНТЕ 18 
`Злоядь и Зелим8. 
ЗлоядЬ 
(выводя эа руку 3Зелима). 
А з злодфи! шебя` я шШеперь пой» 
малр... Ты хош$л> мевя умершвитьь 
во шеперь сам погибнешь» Кличь на 
помощь себ Злашовласа; онЪ будешЪ 
глухь на швои прозьбы, -—— 
Златов лось 
(Входит и стамчовьтся вв Ёонц8 
Театра, итооб вед никто 
неё ВИДАЛЬ), 
Нет Ъ слзсензя шеб®. 
Смерши лютой жди се65:, 


Зелимё. 


Смершь гошовЪ шсеперь приняв? 
Но не сешзну умодяшщь , 

ЧпобЪ шы жузнь мою МЯВ спасЪ; 
Ты рази хошь сей же часЪ 


(Влривается иэб его ру). 


д Зе: 


о 


«ЗлоядЬ, 
У 
Пагибнешь отЪ руки моей ; 
Явитесь Духи здьсь’ скорФй, 


(„Духи являются). 


Бозмише вы сего Героя, 


(„Духи подходятё, но онь 
отипхивлется мецемь; 
„духи пропадаютЬ), 


Зёлим5. 
Не 5Ъ власти Я ешё твоей; 


Ф5ды нешастья людямЪ строя + 
ДютЪйший вЪ в ЧародЪй, 


Злоядё, 
(пришедь 5 ярость ); 
о Но скоро у меня ты будешь 
Ф:ою Плфниру ты з:булешь, 
(ПодхедитЬ 1 нему, но он 
отмахивается мецемф )ь 


Е: я в5кЪ не позабуду $ 
Шо вБренЪ завсегда пребуду. 


Злояд $. 
Забудешь. я вЪ шомЪф отв®чаю$ 
Я жизнь швою сей чаеЪ скончаю, 
Зелимь. 
(вэлянувЬ на руйу), 
Не знаю, гдЪ Я перешень дБаЪ? 
З лоядё 
Я пригошовилЪ теб® муки, 
ЗехимЬ, 
Еще мы мной Не овладёлЪь 
Я жизЪ шебф ме даме: вЪ руки, 
Злоя 46. 
(Кидаетея на него опять: он 
отмахиваясь уронил® мень; 
Злоядр подняв затах. 
нулся ). 
Теперь в0 вйзёши ужь Моей; 
Яишишься жизни шы своей. 
ЗЕелии 
Скончай › скорзй того желаю; 
Зази ‚ безЪ страха умираю. 
(ЗлхоядЬ хочет поразить. но 
ЗлатоелаЬ удерживать), 


да ЯВАЕ- 


с бы 
ЯВЛЕНТЕ 10 
ТБжь и Златовласё, 


3 лат овлась. 


Ностей ! не вЪ власти ужь твоей 
Тарански умерщвдяшь людей. 


Злеядь (удивясь ьй 


Кшо емзешЪ удержашь меня? 
Златовласр, 


Теперь ‘ты защишай себя. #1 
Я заклинаю власть всею, 

Сспряжена что СЪ персшнемЪ симЪ . 
И небомЪ , здомЪ и землею, 

Цар»мЪ вЪ шомЪ адекимЪ я самимЪ; 
Тебя меня нё ослушашься, 


| И мнБ во веБбмЪ повиноватьел, 


ЗлоядЬ. 


| 

| 

| Ни что нз свт ие принудишЪ 
| 'Т‹6$ ми чести воздавашь ; 

| Пусшь ЗлатовласЪ меня погубишь 5 


А а умрв умирашь. 


8 


ВЪ шомЪ ксаь СЪ шобою ми$з ераз 
( жашься, 
ГотовЪ , сей часЪ повиновашьса, 


КакЪ! миф шебя почитать? ...з 
НЪоЪ... ЗлоядЪ согласипкя лучше пре- 
тшерпфвашь в5Б муки. ЧФМЪ оное ‘из- 
полнишь, 


Златавлас2. 
Да разверземся адЪ. (ад раэ- 
верзается) Вошф шо м5сшо. га шы^ 
будешь заключен. 


Элоядбв. 


Не думай меня ш$мЪ устра- 
ширь. о... Пусшь я шамЪ. буду му- 
читься; мнб жаль только шого. чщо я 
ме могу еще вредишь людямЪ. 


ЗлатовласьЬ. 


Явитесь Духа; (Духи являются) 
скуйше его и ввергнише во адЪ, („4у- 
Хин. СКОв45б сго, бросаютЬ во адь. и са= 
ж+ тупже бросаются ; адб эатввч 
‚ ряется. ) 


43 $ == 


Зелиирь 
Благод тельной Злашовлась ! шы 


меня избавилЪ ошЪ смерши, 


ЗлатовласьЬ, 


Да... неосторожносшь швоя ввер= 
гнула было насЪ вЪ бездну нешаспий; 
ты осшавилЪ иерсшень свой на рукВ 
Селита ; кЪ щаспию, чшо овЪ мн$ до- 
стался. Есшьли бы ЗлоядЪ его полу- 
чилЬ. шо бы мы всВ погибли, 


Зелии 8 


Благодарен!е богамЪ: все щастливе 
кончилось; Злояда нЪщЪ! 


Уже безжалостный учишель 5 
И зеёхЪ на свёшб бВДЪ шворецЪ, 
Людей невинныхЪ злой гонищель, 
Досшойной получилЪ конецЪ, 


ЗлатовласЬ. 
Знай, всф шакЪ злые погибаютЪ. 
Хоть кажушея зщастливы намЪ. | 

И 50г» вВЪ адЪ ихЪ низвергаюшЪ . 


Ведя шамЪ мучищф ихЪ ДухамЪ, 


Про- 


Прочуай , Зглим! .. . вотЪ вхе- 
дящв швои двузья. (Уходит), 


ЯВЛЕНТЕ 14. 
Зелиив., МиловидЬ и Селитё, 


Зелим5. 


Ну. люб2зные друзья. Злояда уже 
втЪ $ сей безчелов$чный получилф -за 
Яфла свои досшейное ваказанте, 


Миловид5. 


Знать Боги не возмогли уже 6бо- 
хе шерафшь его злодйствЪ. 


СелитЬ, 


Ношы, Государь. былЪ подвержен ® 
хеликой опасвосщи, 


Зелим # 


Такф, любезный СелишЪ! однакожь 


-да булушЪ прославлены боги; все кон- 


чилось ЩАСшливо. 


44 Веб 


Е ВИЩЕИЧЕСЕНЕ АЕБ емо тн сеть 
кая 


ЕЕ 


ан 


Питт. уни 
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Вев печали улэлишесв . 
Узь- ЗлоядЪ оставил св” тЪ. 

Дни шосшливы возврашишесьв 
Изтребися шуча бЪ$ат, 

`сд% я теперь не рвуся. 
МиноваяЪ мой шяжкой сшенЪ; 

Я сЪ Плёнирой сЪединюея. 
ИзшЪ тому уже препонЪ, | 

Я ее увижу, и буду щасшливЪ; 


Миловид 5. 
ВамЪ правду говорилЪ Злато- 
власЪ; боги справедливы и защища- | 
юшВ вевинносщьь 
| 
| 


СелнтЬ. 

Но гдфжь. государь! швой' благо“ 
дВтель ? 

ЗелимЬ. 

Я зваю, онЪ оставилЪ меня очень 
скоро. какЪ вы вошли. Мэожешф быть. 
‘дабы номочв какому нибудь неща- 
сшному. 


Пален в а 


Театр перембняется вЪ.иертоги. 674+ 
ли трон, на оном садить Зла- 
товлась, по правую сторону Пл8- 
нира, а по лёвую Доксана и Калим- 
берЪ, КругомЬ их стоят Духи. и 
поютё. 


хоры. 


Зелим$ 5 Миловидь. Селить. Злата 
власр .. Илфнира. Злотокриль э 
Роксана и Калиибефь. 


(Духи поютЬ хор! ): 


Злфея все перем$нилось „ 
Ужь Злояда бодБ нфшЪ ! 
И блаженство воцзридось 
ТамЪ ‚ гдБ мьма была злыхЪ бЪдЪь 
Зелижь. 
О бои» аа 
ХСОРЬ. 


Зд6ся все перемфнилось и проч: 


45 Миле: 


= 94 => 


МиловилЬ 
Государь! это ЗлашовласВ 


Зелимф. 


ОнЪ. ... но чшо это значитшЪ ? 
СЪ ним? Плнира, и ощецр ея и 
машь.... Ах". добродфшельной Злашо= 
власв! я познаю щеперь. . . (Злато- 
61466, вэязвЬ Плбниру эа руку, подво“ 
вить Е З.лкму ). 


- Златовласё. 


Вошф шеб награждене за швою 
мн услугу. 


юж. 


ЗелимЪ (ставЪ на Толёни), 


$ Я познаю всю цфну швоего дара, 
но чёмЪ мн8 оное заслужишь? 


ЗлатовласьЬ. 


Встань , любезный друг! обойми 
свою Пл$ниру; любаше другЪ друга 
ВЪчно. и будьше щасшливы. . .. ВЪ 
довершене швзоей радости. вошЪ ея 
епець и мащь. 


3 е- 


в — 


Зелимь, 


ВасЪ ли я вижу послБ шоль долго- 
временной разлуки ? 

Роксана и Калимбер?. 

Любезной ЗелимЪ! сколь мы ща- 
спливы , что еще шебя видим\!... 
да обладасшь Плфнирою шы вВЪчно и 
благополучно! 

ЗелимЬ. 

Возлюбленная ИлЗнира! сколь насЪ 
Злоядф ни гналь, но мы любовью со- 
сдиненыь 

Хор5. 
ВзсЪ любовь соединяешЪ. 
ВеБ напасти изшребя, 
Дни спокойны зоззрашаеш?, 
Будьше зщасшливы дюбя. 


ЗелимьЬ (Пл$нирб)- 
Я сЪ шобой вЪ разлукБ живи, 
ИБжну вЪрносшь сохранялЪ, 


И одну тебя любивши 
О шебф все вепосминалЪ, 


хорь. 


Вась дюбовь и проч. 


) 


Пл$- 


И лёнира- 


КэкЪ ЗлоядЪ вЬ шомЪ ни старался, 
Чтоб любила я его: _ 


ТрудЪ шошЪ вшунб оставался; 
ОнЪ прошивнзЙй былЪ всего, | 
ор в 
Вась любовь и проч. 
Роксана и Калимберв. 
СЪ ш5хЪ порЪ, какЪ шебя лишились 5 
Не`вкушэли мы ошрадЪ; 
СлезЪ изЪ глазЪ пошоки лились д 
СвъшЪ сей былЪ намф страшный адЪ. } 
ХС р $ моть же. 
Роксана. 
Но шеперь ужь прекращенну 
Чузсшзую я грусшь свою, 
Й ЗлоядомЪ похищенну 
И.хову эд5сь дочь свою, 
ХО рв тотб же. 
КалимберЬ (Златовласу), 
Чё мЪ же наградить днесь доджно. , | 
Н.мЪ шебя, о ЗлашовлаеЪ? 
ИзЪясниюь що не возможно, 
Что мым чувсшвуемЪ вЪ сей часЪ, | 


ХОрв 


У 
ХОръь толь же: 


белчть и Милэвидаь 


ЭУзжныхя серрца и в5риы! 
Радости зкусизЪ прямЁрны, 
Будьше шасшливы вовфкЪ; 


ЗлатовласьЬ (.3З2глиму )ь 


Пусшь и воякой  Челов5кЪ 
СимЪ примфромЪ вразумится , 
Чшо хошь можешф шо елучитьс Я. 
Что нешостенЪ чашныхЪ ввкТ; 
Но за оныхЪ добролбщель, 
ВынтА в. Ъ м1ровЪ РдзАв тель, 
Ранбль поздноль нагродищь 
И блаженством Ъ одорищЪ. 


КОНЕЦЪ. 
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